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нения против суверенитета, территориальной це­
лостности и политической независимости любого 
государства, 

подтверждая далее неотъемлемое право всех 
народов определять свою собственную форму 
пра.вления и избирать свою собственную эконо­
мическую, политическую и ,социальную систему 

без какого бы то ни было вмешательства, под­
рывной деятельности, принуждения или нажима 
извне, 

будучи серьезно обеспокоена непрекращаю­
щейся иностранной вооруженной интервенцией в 
Афганистане в нарушение вышеуказанных прин­
ципов и ее серьезными последствиями для меж­

дународного мира и безопасности, 

отмечая растущую озабоченность международ­
ного ,сообщества в связи с продолжающимися 
серьезными страданиями афганского народа и 
масштабами социальных и экономических про­
блем, которые создает для Пакистана и Ирана 
присутствие на их земле миллионов афганских 
беженцев и продолжающийся рост их числа, 

глубоко осознавая настоятельную необходи­
мость политического урегулирования серьезного 

положения в отношении Афганистана, 

принимая к сведению доклад Генерального сек­
ретаря25, особенно назначение его личного пред­
ставителя, 

признавая важность инициатив Организации 
Исламская конференция и усилий движения не­
присоединившихся стран, направленных на по­

литическое урегу.тшрование положения в отноше­

нии Афганистана, 

1. вновь заявляет, что сохранение суверените­
та, территориальной целостности, политической 
независимости и статуса неприсоединения Афга­
нистана является весьма существенным услови­

ем мирного решения данной проблемы; 

2. вновь подтверждает право афганского на­
рода определять свою собственную форму прав­
ления и избирать свою экономическую, полити­
ческую и социальную систему без какого бы то 
ни было вмешательства, подрывной деятельно­
сти, принуждения или нажима извне; 

3. призывает к немедленному выводу иност­
ранных войск из Афганистана; 

4. призывает все заинтересованные стороны 
действовать в направлении срочного достижения 
политического урегулирования в соответствии с 

положениями настоящей резолюции и создания 
необходимых условий, которые позволили бы аф­
ганским беженцам добровольно вернуться в свои 
дома в условиях безопасности и с честью; 

5. вновь призывает все государства, нацио­
нальные и международные организации продол-

25 Af.JJ/ffiЗ - S/14745. Печатный текст см. Официальные 
отчеты Совета Безопасности, тридцать шестой год, Допол­
нение за октябрь, ноябрь и декабрь 1981 года. 

жать предоставлять в координации с Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев гуманитарную помощь с 
целью облегчить тяжелое положение афганских 
беженцев; 

6. выражает свою признательность Генераль­
ному секретарю за его усилия, направленные на 

поиск решения данной проблемы, и просит его 
продолжать эти усилия с целью содействия по­
литическому урегулированию в соответствии с 

положениями настоящей резолюции и изучение 
возможностей обеспечения надлежащих гарантий 
11~применения силы или угрозы ее применения 

против политической независимости, суверени­
тета, тер•ритор•иальной целостности и безопасно­
сти всех соседних государств на основе взаим­

ных гарантий и строгого невмешательства во внут­
ренние дела друг друга и при полном соблюде­
нии принципов Устава Организации Объединен­
ных Наций; 

7. просит Генерального секретаря информиро­
вать одновременно государсtва-члены и Совет 
Безопасности о ходе осуществления настоящей 
резолюции и предста,вить государствам-членам 

при первой представившейся возможности до­
клад о данном положении; 

8. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей тридцать седьмой сессии 
пункт, озаглавленный «Положение в Афганиста­
не и его последствия для международного мира и 

безопасности». 
62-е пленарное заседание, 

18 ноября 1981 года 

36/38. Двадцать пятая годовщина Афро­
азиатского консультативно-правовоrо комитета 

Генеральная Ассамблея, 

с признательностью отмечая вклад Афро-ази­
атского консультативно-правового комитета в об­
ласти прогрессивного развития и кодификации 
международного права, 

считая, что на протяжении последних двадца­

ти пяти лет сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Афро-азиатским кон­
сультативно-правовым комитетом носит чрезвы­

чайно плодотворный характер, 

стремясь к дальнейшему укреплению и расши­
рению рамок этих взаимовыгодных отношений 
между двумя организациями, 

1. поздравляет Афро-азиатский консультатив­
но-правqвой комитет в связи с двадцать пятой 
годовщиной его в высшей степени похвальной 
деятельности по содействию межрегиональному, 
а также международному сотрудничеству, спо­

собствующей усилиям Организации Объединен­
ных Наций в этом отношении; 

2. просит Генера:н,ного секретаря провести 
консультации с Г, ,;, ;,а:1ь11ым секретарем Афро-
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азиатского консультативно-правового комитета в 

целях дальнейшего укрепления сотрудничества 
между двумя организациями и расширения ра­

мок такого сотрудничества; 

3. постановляет включить в предварительную 
повестку дня своей тридцать седьмой сессии 
пункт, озаглавленный «Сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Афро-ази­
атским консу.,ьтативно-правовым комитетом». 

63-е пленарное заседание. 
18 ноября 1981 года 

36/39. Расширение состава Комиссии междуна­
родного права: поправки к статьям 2 и 
9 Положения о Комиссии 

Генеральная Ассамблея, 

подтверждая значение Комиссии международ­
ного права как основного постоянного вспомоrа­

те,1ьного органа Генеральной Ассамблеи, на ко­
торый возложено поощрение прогрессивного раз­
вития международного права н его 1<одификация, 

ссылаясь на свою резолюцию 1647 (XVI) от 
6 ноября 1961 года, согJ1ас110 которой Комиссия 
международного права должна была состоять из 
двадцати пяти членов, 

отмечая, что со времени принятия этой резо­
люции число членов Организации Объединенных 
Наций значительно увеличилось, 

сознавая возросший ннтерес, 11роявляемый го­
сударствами-членами, особе11110 теми, которые 
были приняты в Орrан11зан11ю с 1961 ro;1.a, к ра­
боте Комиссии в област11 прогрессивного разви­
тия международного пrава II его 1,о;щфнкащ111, 

1. постановляет изме111пь пункт 1 статьи 2 
Положения о Комиссии международного права и 
изложить его следующим образо\.1: 

«Ком11сс11я состо1п нз тр11;щат11 четырех чле­
нов, по.~ьзующихся прнз11а11ны~ автоr1петом в 

облаон меж:1унаро:1.1юго права»; 

2. постановляет также 11зме1111ть нункт 
статьн 9 указанного Положе11ия и 11з:10жнть его 
с.'1е:1.ующ11:-.1 образ.9м: 

«Избrа1111ыми счнтаются, в мак(11ма:1ь11ых 
пре,1е.1ах, уста11ов.1е1111ых ;ця каж:1.ой регио­

па:1ь11ой группы, ка1ц11,tаты, rю.1уч11вш11е 11а11-
бо.1ьшее число голосов и, по меньшей меrе, 
бо.1ьш1111ство голосов 11р11сутствующ11х н участ­
вующих в rолосован1111 членов Орrа1111заци11»; 

3. постановляет dалее, что трп;щать четыре 
чпена Комиссии международного права избира­
ются в соответствии со следующим порядком: 

а) носемь граждан от го\.:у;tарпв Лфр11к11: 

Ь) семь граждан от госу,ырств Лз1111; 

с) трос граждан от госу:tарств Восточной Ев­
рuпы; 

d) шесть граждан от государств Латинской 
Америки; 

е) восемь граждан от государств Западной 
Европы и других государств; 

f) один гражданин от государств Африки или 
государств Восточной Европы на основе рота­
ции, причем на первых выборах, проводимых 
после принятия настоящей резолюции, место вы­
деляется гражданину африканского государства; 

g) один гражданин от государств Азии или 
государств Латинской Америки на основе рота­
ции, причем на первых выборах, проводимых 
после принятия настоящей резолюции, место вы­
деляется гражданину государства Азии; 

4. постановляет, в виде исключения и вслед­
ствие расширения состава Комиссии, просить Ге­
нера~ьноrо секретаря внести в список кандида­

тов для выборов, которые должны состояться на 
текущей сессии, в дополнение к уже представ­
ленным кандидатурам, фамилии, которые будут 
сообщены ему письменно до 21 ноября 1981 года. 

63-е пленарное заседание. 
18 ноября 1981 года 

36/64. Возвращение или реституция культурных 
ценностей странам их происхождения 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюции 3026 А (XXVII) 
от 18 декабря 1972 года, 3148 (XXVIII) от 14 де­
кабря 1973 года, 3187 (XXVIII) от 18 декабря 
1973 года, 3391 (ХХХ) от 19 ноября 1975 года, 
31/40 от 30 иоября 1976 года, 32/18 от 11 ноября 
1977 года, 33/50 от 14 декабря 1978 года, 34/64 
от 29 ноября 1979 года и 35/127 и 35/128 от 11 де­
кабря 1980 года, 

ссылаясь также на Конвенцию о мерах по за­
прещению н предупреждению незаконного ввоза, 

вывоза и передачи права собственности на куль­
турные ценности26, принятую Генеральной конфе­
rенцией Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры 14 но­
ября 1970 года, 

подчеркивая, что культурное насл~дне народа 
обусловливает в настоящем и будущем расцвет 
его творческих сил и его развитие в целом, 

с уr)овлетворением принимая к сведению до­
клад, представленный Генеральным секретарем 
совместно с Генеральным директором Организа­
ции Объединенных Наций по вопросам образо­
вання, науки и кулыуры27 , 

сознавая значение, которое представляет для 

стран происхождения возвращение культурных 

ценностей, имеющих для них основополагающую 

.1ухов11ую и культурную ценность, с тем чтобы 

20 Ор1·а•1111зан11я Объединенных Наций по вопросам об­
разоваю1я, науки II культуры, Акты Генеральной конферен­
l{ULI, шестнадцатая сессия. том 1, Резолюции. стр. 147---154. 

21 А(Эб/651 . 


